
717. 

Na osnovu člana 7 Zakona o međunarodnim restriktivnim mjerama („Službeni list CG", 

broj 3/15), Vlada Crne Gore, na sjednici od 11. maja 2017. godine, donijela je 

 

ODLUKU 

O UVOĐENJU MEĐUNARODNIH RESTRIKTIVNIH MJERA UTVRĐENIH 

REZOLUCIJAMA SAVJETA BEZBJEDNOSTI UJEDINJENIH NACIJA 1988 (2011), 

2255 (2015) i 1452 (2002) PREMA ČLANOVIMA ORGANIZACIJE TALIBANI I SA 

NJIMA POVEZANIM POJEDINCIMA, GRUPAMA, SUBJEKTIMA I  ENTITETIMA 

Član 1 

Ovom odlukom uvode se međunarodne restriktivne mjere, utvrđene rezolucijama Savjeta 

bezbjednosti Ujedinjenih nacija 1988 (2011), 2255 (2015) i 1452 (2002), prema članovima 

organizacije Talibani (u daljem tekstu: Talibani) i sa njima povezanim pojedincima, grupama, 

subjektima i entitetima. 

Talibani i sa njima povezani pojedinci, grupe, subjekti i entiteti iz stava 1 ovog člana, 

navedeni su na Sankcionoj listi (u daljem tekstu: Lista) koja je objavljena na internet stranici 

Ujedinjenih nacija i koju vodi Komitet Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih nacija za Talibane (u 

daljem tekstu: Komitet), formiran na osnovu rezolucije Savjeta bezbjednosti Ujedinjenih 

nacija 1988 (2011). 

Član 2 

Ograničava se raspolaganje sredstvima i imovinom Talibanima i sa njima povezanim 

pojedincima, grupama, subjektima i entitetima, uključujući sredstva koja proizilaze iz imovine 

koja je u njihovom vlasništvu ili pod njihovom direktnom ili indirektnom kontrolom ili pod 

kontrolom lica koja djeluju u njihovo ime ili po njihovim uputstvima. 

Zabranjeno je da crnogorski državljani ili lica sa teritorije Crne Gore učine dostupnim, 

direktno ili indirektno, bilo kakva sredstva ili imovinu Talibanima i sa njima povezanim 

pojedincima, grupama, subjektima i entitetima koji se nalaze na Listi. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana primjenjuje se na sredstva i imovinu bilo koje vrste koji 

se koriste kao podrška Talibanima i sa njima povezanim pojedincima, grupama, subjektima i 

entitetima uključujući i onu koja se koristi za pružanje internet usluga ili sa internetom 

povezanih usluga. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana primjenjuje se i na plaćanje otkupnine pojedincima, 

grupama, subjektima i entitetima koji se nalaze na Listi. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana odnosi se i na prilive finansijskih sredstava na račune 

koji su blokirani primjenom restriktivne mjere po osnovu kamata, odnosno prihoda po 

drugom osnovu na tim računima, kao i na prilive finansijskih sredstava koja treća lica 

uplaćuju, odnosno prenose na te račune u korist fizičkih ili pravnih lica iz stava 1 ovog člana. 

Član 3 

Ograničava se ulazak na teritoriju, kao i tranzit preko teritorije Crne Gore Talibanima i sa 

njima povezanim pojedincima, grupama, subjektima i entitetima koji se nalaze na Listi. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana ne obavezuje Crnu Goru da svojim državljanima odbije 

ulazak ili da od njih zatraži da napuste teritoriju Crne Gore. 

Ograničenje iz stava 1 ovog člana neće se primjenjivati kad su ulazak na teritoriju i tranzit 

preko teritorije Crne Gore nužni za vođenje sudskog postupka ili kad Komitet, razmatrajući 

pojedinačne predmete, utvrdi da je ulazak na teritoriju ili tranzit preko teritorije Crne Gore 

opravdan. 

Član 4 



Zabranjeno je, direktno ili indirektno, snabdijevanje, prodaja ili prenos naoružanja i sa 

njim povezanih materijala svih vrsta uključujući oružje i municiju, vojna vozila i opremu, 

paravojnu opremu i njihove rezervne djelove, kao i davanje tehničkih savjeta, pomoći ili 

obuka koje se odnose na vojne aktivnosti Talibana i sa njima povezanim pojedincima, 

grupama, subjektima i entitetima, sa teritorije Crne Gore ili od strane crnogorskih državljana 

van teritorije Crne Gore ili upotrebom plovila i vazduhoplova pod zastavom Crne Gore. 

Član 5 

Lista se objavljuje na internet stranici Ministarstva vanjskih poslova. 

Svaka promjena u Listi se ažurira i objavljuje se na internet stranici iz stava 1 ovog člana. 

Član 6 

Ministarstvo finansija, Ministarstvo unutrašnjih poslova, Ministarstvo ekonomije, 

Ministarstvo odbrane, Uprava carina, Poreska uprava, Centralna banka Crne Gore, Uprava za 

sprječavanje pranja novca i finansiranja terorizma, Uprava policije, Uprava za nekretnine, 

Agencija za nacionalnu bezbjednost, kao i drugi organi i pravna lica nadležni za primjenu 

restriktivnih mjera koje su uvedene ovom odlukom, dužni su da, u okviru svojih nadležnosti, 

obezbijede primjenu ove odluke, kao i da o preduzetim aktivnostima obavijeste Ministarstvo 

vanjskih poslova. 

Član 7 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 07-1452 

Podgorica, 11. maja 2017. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković,s.r. 
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